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AEROPORT DE PERIGUEUX 
 
 
 
 
 

Guide de  
Tarif icat ion des prestations  pour 

assistance en escale  
 

 A i r p o r t  h a n d l i n g  s e r v i c e  f e e s  g u i d e  

 
Applicable au 01/07/2025 

Became effective on 2025, July the 1st 

 
 
Tarification soumise à la commission consultative économique ou à la commission de consultation des usagers et notifiée, 
pour les aéroports d’Etat, à l’Autorité de supervision indépendante pour homologation et à la DGCCRF pour avis, pour les 
aéroports décentralisés, au représentant de l’Etat dans le département. Ce document remplace les versions publiées 
antérieurement.  
 
Tariffs submitted to the economic consultative committee or to the consultative committee of users, and respectively 
homologated by the “Autorité de supervision indépendante” or notified to the local state representative. This document 
prevales on the previous versions. 
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1 RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX - USEFUL INFORMATIONS  

 

1.1 Vos contacts à l’aéroport – Your airport contacts 

 VOS CONTACTS A L’AEROPORT – YOUR AIRPORT CONTACTS 
 

EXPLOITATION – AIRPORT MANAGER 

 
Carole LEHAIR 
Responsable d’Exploitation 
  +33 (0) 7 86 62 00 62 
 
Courriel  carole.lehair@edeis.com 
 

TOUR AFIS – ATS TOWER 

  
  +33 (0) 5 53 02 79 75 
 
Courriel perigueux.afis@edeis.com 
 
 
 

EXPLOITATION /OPERATIONS/ASTREINTE H24 - AIRLINES OPERATIONS 

 
  +33 (0) 6 08 82 98 68 
 
Courriel perigueux.afis@edeis.com 
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1.2 Modalités et règlements - Terms of Payment Conditions  

Se référer au guide tarifaire des redevances de service public aéroportuaire chapitre « Extrait des conditions générales » 
See “Regulation establishing Airport service fees” and “General terms and conditions” 
 

2 ASSISTANCE AÉROPORTUAIRE - AIRPORT HANDLING 

2.1 Assistance Handling 

2.1.1 ASSISTANCE AUX AERONEFS – AIRCRAFT HANDLING 
 

MTOW Tarif € Tarif €  

  € EX VTA € INC VTA 

1 t 9 à 6 t inclus 76 € 91.20 € 

6 à 10 t inclus 100 € 120 € 

10 à 20 t inclus  166 € 199.20 € 

20 à 40 t inclus 496 € 595.20 € 

> 40 t 994 € 1192.80 € 

 

 
L’assistance aéroportuaire est obligatoire pour tout aéronef dont la MTOW est supérieure à 1.9 tonnes utilisant 
l’aéroport pour une escale. 
Airport handling is mandatory for any aircraft with MTOW > 1.9 T using the airport for a stopover.  
Abattement de 50% si pas de pax à l’arrivée et au départ 
Reduce 50% (no PAX arrival and departure) 

 

 Majorations Increase 
 

25% le dimanche on Sunday 
50 % de 21h00 à 06h00 from 21H00 to 06H00  
100 % les jours fériés on public Holiday 
100 % pour les vols officiels for official flight (COTAM, HKY, SPARE, etc.) 

 
Ces majorations ne sont pas cumulatives. Seulement la plus importante sera retenue. 
These surcharges are not cumulative. Only the highest will be used.  

 
 

 Annulation de vols Cancellation of flights  
1. Sans préavis : 100% du coût de l’assistance  

Without warning: 100% of the planned handling cost  
2. Avec moins de 48h de préavis : 50% du coût de l’assistance 

With less than 24hours advance warning: 50% of the planned handling cost  
 

 

 Frais de gestion Administration fees 
 

Des frais de gestion de prestations externes seront facturés sur la base de 15% du montant total de la prestation.  
A 15% administration fees will be invoice for each order to our business partner.  
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 Prestations inclus dans l ’assistance aéroportuaire Airport handling services included 
 

- L’utilisation des moyens de sécurité conformément à la réglementation 
The use of the means of safety according to the current standards 

- L’embarquement des passagers 
The passengers boarding  

- Le chargement et le déchargement des bagages 
The load and the unloading of luggage 

- La mise à bord du catering 
The catering shipment 

- Le guidage, le positionnement et le calage de l’avion 
Guidance for positioning the aircraft and chocking, 

- La réception des équipages  
Crew reception 

- Le traitement des bagages 
The handling of luggage 

- L’utilisation du terminal 
Use of the terminal 

- La fourniture des dossiers météo 
The supply of the weather report 

- L’envoi de message de mouvement 
The sending of movement messages 
 

2.1.2 AUTRES SERVICES – OTHER SERVICES 
 

 

PRESTATION 
UNITE 
UNIT 

Tarif €  
€ EX VTA 

Tarif €  
€ INC VTA 

GPU  
Par ½ heure par 
aéronef 
By ½ hour by aircraft 

70€ 84€ 

 
 
Pour toute autre demande, merci de contacter l’aéroport via myhandling ou la fiche aéroport.  
 
For any other requests, please contact the airport via MyHandling or the airport information sheet. 

2.1.3 EXTENSION D’OUVERTURE – OPENING EXTENSION 
 
Horaires ATS = Horaires d’ouverture publiés = 08h00 – 12h00 et 13h00 – 17h00 (toutes heures locales) 
Des modifications ponctuelles peuvent être publiées par NOTAM 
 
Pour toute ARRIVEE ou DEPART en dehors des horaires d’ouverture, une demande d’extension ou d’ouverture devra être 
adressée avec un préavis de 48h à l’exploitant par courriel à l’exception des vols sanitaires. Toute demande effectuée sans 
le préavis de 48h sera majorée de 200 €. 
 
L’ouverture correspond à la mise en place d’une équipe en dehors des heures publiées dans l’information aéronautique. 
 
Les services ouvriront 01h avant l’heure prévue de décollage et/ou d’atterrissage et fermeront 15 minutes après un décollage 
ou dés que l’équipage ne sollicite plus la présence des agents pour un atterrissage. 
 
ATS Hours = Published Opening Hours = 08:00 – 12:00 and 13:00 – 17:00 (local times) 
Temporary changes may be published via NOTAM. 
 
For any arrival or departure outside the published opening hours, a request for extension or opening must be submitted to 
the airport operator by email at least 48 hours in advance, except for medical flights. Any request submitted without the 48-
hour notice will be surcharged of €200. 
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"Opening" refers to the deployment of a team outside the hours published in the aeronautical information. 
 
Services will be available 1 hour before the scheduled take-off and/or landing time and will close 15 minutes after take-off or 
as soon as the crew no longer requires the presence of staff for a landing. 
 

OUVERTURE 

Tarif HORAIRE 
NIVEAU 2  

1 AFIS – 1 SSLIA 
€ EX VTA 

Tarif HORAIRE 
NIVEAU 3 et 4 

1 AFIS – 2 SSLIA 
€ EX VTA 

Tarif HORAIRE 
NIVEAU 5 

1 AFIS – 2 SSLIA 
€ EX VTA 

Du lundi au vendredi de 07h à 22h et hors 
horaires ATS 
From Monday to Friday between 7am and 
10pm outside ATS hours 

120€ 180€ 

 
 

240€ 
 
 

Entre 22h et 07h, week-end et jour férié 
Between 10 pm to 7am 

200€ 300€ 
  

400€ 
 

 
Toute heure commencée est due. 
 
Any hour started is due. 
 
Si un vol au départ ou à l’arrivée est annulé ou retardé avec un préavis inférieur à 01h par rapport à l’horaire initial, l’ouverture 
sera facturée par rapport à cet horaire conformément au tableau ci-dessus. 
 
If a departure or arrival flight is cancelled or delayed with less than one hour's notice compared to the original schedule, the 
opening will be charged based on that original schedule, in accordance with the table above. 
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